Міжнародне приватне право
Хто з нижче перелічених осіб ввів у науковий обіг термін “міжнародне приватне право”: 

До яких з нижче передбачених питань, що виникають у сфері приватноправових відносин з іноземним елементом не застосовується Закон України “Про міжнародне приватне 
Колізійна норма – це: 

Міжнародне приватне право регулює відносини між: 

Які із нижче перелічених варіантів передбачають види звичаїв в МПП: 

На яких із перелічених принципів повинні ґрунтуватися міжнародні звичаї: 

Який із варіантів відносяться до виду міжнародних договорів: 

В яких із нижче перелічених варіантів передбачено один із видів національного законодавства як джерела МПП: 

Яка із нижче перелічених колізійних прив’язок буде застосовуватися до правочинів і юридичних фактів: 

Яка колізійна норма із перелічених видів колізійних норм відноситься до такого виду який стосується вираження волі законодавця: 

Уніфікація – це: 

Який із нижче перелічених варіантів відносяться до виду уніфікації: 

В якому із варіантів не правильно зазначено джерело міжнародного приватного права : 

В якому із варіантів не правильно зазначено вид форми в якому виявляється “іноземний елемент”: 

Хто з нижче перелічених осіб вважаються засновниками доктрини міжнародного приватного права: 

Міжнародні приватноправові відносини — це: 

Колізійна норма складається з: 

Автономія волі – це: 

Основними методами правового регулювання в міжнародному приватному праві є: 

Українське законодавство в сфері міжнародного приватного права: 

Міжнародні торговельні звичаї є обов’язковими до застосування, якщо: 

Які із нижче перелічених варіантів видів колізійних норм відносяться до норм, які вміщують категоричні приписи, що торкаються вибору права і не можуть бути змінені на розсуд сторін правовідносин: 

Закон України “Про міжнародне приватне право” був прийнятий: 

Колізійна норма за своєю внутрішньою структурою є складною і складається з частин, а саме: 

В яких із нижче перелічених варіантів неправильно зазначено ознаку міжнародного приватного права: 

В яких із нижче перелічених варіантів правильно зазначено ознаку міжнародного приватного права: 

В яких із нижче перелічених варіантів неправильно зазначено тип колізійної прив’язки: 

Які із перелічених актів не відносяться до спеціального законодавства, яке регулює міжнародні приватноправові відносини: 

Міжнародне приватне право – це галузь права, яка регулює: 

В якій із відповідей правильно зазначено сферу дії Закону України “Про міжнародне приватне право”: 

В якій із відповідей правильно зазначено метод міжнародного приватного права: 

В якій із відповідей правильно зазначено форма в якій може виражатися іноземний елемент: 

Колізійна норма — це: 

Вибір права або зміна раніше обраного права можуть бути здійснені учасниками правовідносин МПП: 

Вибір права або зміна раніше обраного права, які зроблені після вчинення правочину, мають зворотну дію і є дійсними з моменту вчинення правочину, але не можуть: 

В якій із відповідей правильно зазначено визначення поняття приватно-правових відносин: 

В якій із відповідей правильно зазначено спеціальний принцип на якому грунтуються відносини в сфері МПП: 

До яких питань, що виникають у сфері приватноправових відносин з іноземним елементом застосовується Закон України “Про міжнародне приватне право”: 

Вибір права або зміна раніше обраного права, які зроблені після вчинення правочину, мають зворотну дію і є дійсними з моменту вчинення правочину, але не можуть: 

Реєстрація актів цивільного стану громадян України, які проживають поза межами України, може здійснюватися в консульській установі або дипломатичному представництві України. При цьому застосовується _____________ : 

На яких із перелічених принципів повинні ґрунтуватися міжнародні звичаї: 

В якому із варіантів правильно зазначено вид форми в якому виявляється “іноземний елемент”: 

Відповідно до Закону України “Про правовий статус іноземців та осіб без громадянства”: іноземець — це: 

Відповідно до Закону України “Про правовий статус іноземців та осіб без громадянства”: особа без громадянства — це: 

Відповідно до Закону України “Про правовий статус іноземців та осіб без громадянства” іноземці та особи без громадянства мають ті ж права і свободи та виконують ті ж обов’язки, що і___________, якщо інше не передбачено Конституцією, цим та іншими законами України, а також міжнародними договорами України. 

Відповідно до Закону України “Про правовий статус іноземців та осіб без громадянства” іноземці та особи без громадянства є _______________перед законом незалежно від походження, соціального і майнового стану, расової та національної належності, статі, мови, ставлення до релігії, роду і характеру занять, інших обставин. 

Відповідно до Закону України “Про правовий статус іноземців та осіб без громадянства” якщо іноземною державою встановлено обмеження щодо реалізації прав і свобод громадянами України, ________________може прийняти рішення про встановлення відповідного порядку реалізації прав і свобод громадянами цієї держави на території України. 

В яких відповідях правильно зазначені права, якими можуть бути наділені іноземці та особи без громадянства відповідно до законодавства України: 

Які з нижче перелічених теорій імунітету є правильними: 

За яких з нижче перелічених умов може зберігатися імунітет за державою в міжнародних приватноправових відносинах: 

На яких із нижче перелічених принципах ґрунтується імунітет: 

Які з нижче перелічених варіантів розкривають суть імунітету: 

Які з нижче перелічених варіанті відносяться до виду імунітету: 

Яка із нижче перелічених колізійних прив’язок буде застосовуватися до правового статусу (національності) юридичної особи: 

Яка із нижче перелічених колізійних прив’язок буде застосовуватися до правового статусу фізичної особи: 

Цивільна дієздатність фізичної особи (іноземця або особи без громадянства) визначається: 

Відповідно до Закону України “Про міжнародне приватне право” особистим законом юридичної особи вважається право: 

В якому із нижче зазначених варіантів неправильно передбачений вид імунітету держави: 

Особистим законом фізичної особи вважається право держави: 

Особистим законом особи без громадянства вважається право держави, у якій ця особа має__________________, а за його відсутності — місце перебування. 

Особистим законом біженця вважається право держави, у якій він: 

Виникнення і припинення цивільної правоздатності фізичної особи визначається її__________: 

Іноземці та особи без громадянства мають цивільну правоздатність в Україні нарівні з громадянами України, крім випадків, передбачених_______________: 

Цивільна дієздатність фізичної особи в МПП визначається_____________. 

Цивільна дієздатність фізичної особи в МПП щодо правочинів та зобов’язань, що виникають внаслідок завдання шкоди, може визначатися також правом держави _______________або виникнення зобов’язань у зв’язку із завданням шкоди, якщо інше не передбачено законом: 

Підстави та правові наслідки визнання фізичної особи недієздатною або обмеження цивільної дієздатності фізичної особи регулюються: 

Право фізичної особи на здійснення підприємницької діяльності визначається правом держави, у якій____________: 

Якщо фізична особа є громадянином двох або більше держав, її особистим законом вважається право тієї з держав, з якою особа має_____________, зокрема, має місце проживання або займається основною діяльністю 

Особистим законом особи без громадянства вважається право держави, у якій ця особа має місце проживання, а за його відсутності — ________: 

Цивільна дієздатність фізичної особи в МПП щодо правочинів та зобов’язань, що виникають внаслідок завдання шкоди, може визначатися також правом держави місця вчинення правочинів або___________________, якщо інше не передбачено законом: 

Право фізичної особи на здійснення підприємницької діяльності визначається правом держави, у якій фізична особа зареєстрована як підприємець. За відсутності в державі вимог щодо обов’язкової реєстрації застосовується право держави ___________________: 

Особистим законом юридичної особи вважається право __________: 

Права фізичної особи на ім’я, його використання та захист визначаються її особистим законом, якщо інше не встановлено_____: 

Встановлення і скасування опіки та піклування над малолітніми, неповнолітніми, недієздатними особами, особами, цивільна дієздатність яких обмежена, регулюються _______________: 

Особистим законом юридичної особи вважається право __________: 

В яких відповідях правильно зазначені права, якими можуть бути наділені іноземці та особи без громадянства відповідно до законодавства України: 

В яких відповідях правильно зазначені права, якими можуть бути наділені іноземці та особи без громадянства відповідно до законодавства України: 

Відповідно до Закону України “Про правовий статус іноземців та осіб без громадянства” на іноземців та осіб без громадянства __________________військовий обов’язок, вони _____________військову службу в Збройних Силах України та інших військових формуваннях, створених відповідно до законодавства України 

Відповідно до ЗУ «Про міжнародне приватне право», судовий імунітет полягає в: 

Відповідно до ЗУ «Про міжнародне приватне право», загальним положенням про право, що застосовується до права власності та інших речових прав, є 

Відповідно до ЗУ «Про міжнародне приватне право», належність майна до нерухомих або рухомих речей, а також інша класифікація майна визначаються: 

Відповідно до ЗУ «Про міжнародне приватне право», виникнення права власності та інших речових прав визначається: 

Відповідно до ЗУ «Про міжнародне приватне право», припинення права власності та інших речових прав визначається: 

Відповідно до ЗУ «Про міжнародне приватне право», виникнення права власності внаслідок набувальної давності визначається: 

Відповідно до ЗУ «Про міжнародне приватне право», право власності та інші речові права, відомості про які підлягають внесенню до державних реєстрів, визначаються: 

Відповідно до ЗУ «Про міжнародне приватне право», право власності та інші речові права на рухоме майно, що за правочином перебуває в дорозі, визначається: 

Відповідно до ЗУ «Про міжнародне приватне право», захист права власності та інших речових прав здійснюється: 

Створення однакових, подібних норм у внутрішньому праві держав чи на міжнародному рівні – це: 

Яка із нижче перелічених колізійних прив’язок буде застосовуватися до правового становища майна: 

Виникнення та припинення права власності та інших речових прав визначається правом держави, у якій____________________: 

Право власності та інші речові права на рухоме майно, що за правочином перебуває в дорозі, визначаються правом держави________________________: 

Право власності та інші речові права на нерухоме та рухоме майно визначаються правом держави,_________________________, якщо інше не передбачено законом: 

Виникнення та припинення права власності та інших речових прав визначається правом держави, у якій____________________: 

Захист права власності та інших речових прав здійснюється на вибір заявника відповідно до права держави_________: 

Право власності та інші речові права на рухоме майно, що за правочином перебуває в дорозі, визначаються правом держави________________________: 

Право власності та інші речові права, відомості про які підлягають внесенню до державних реєстрів, визначаються правом держави, у якій_____________: 

Захист права власності та інших речових прав здійснюється на вибір заявника відповідно до права держави_________: 

Захист права власності та інших речових прав, які підлягають державній реєстрації в Україні, здійснюється відповідно до____________: 

Відповідно до ЗУ “Про міжнародне приватне право” право власності та інші речові права на нерухоме та рухоме майно визначаються _______________якщо інше не передбачено законом. 

Відповідно до ЗУ “Про міжнародне приватне право” право власності та інші речові права на рухоме майно, що за правочином перебуває в дорозі, визначаються правом держави______________, якщо інше не встановлено за згодою сторін. Зазначте під яким номером правильна відповідь. 

Які із перелічених відповідей правильно передбачають, які об’єкти не можуть належати на праві власності іноземцям та особам без громадянства: 

Відповідно до ЗУ “Про міжнародне приватне право” належність майна до нерухомих або рухомих речей, а також інша класифікація майна визначаються правом держави, у якій ___________. 

Відповідно до ЗУ “Про міжнародне приватне право” захист права власності та інших речових прав здійснюється на вибір заявника відповідно до права держави, у якій майно знаходиться, або відповідно до права___________. Зазначте під яким номером правильна відповідь. 

Які із перелічених відповідей правильно передбачають, які об’єкти не можуть належати на праві власності іноземцям та особам без громадянства: 

Відповідно до ЗУ “Про міжнародне приватне право” виникнення права власності внаслідок набувальної давності визначається правом держави, у якій майно_______________. Зазначте під яким номером правильна відповідь. 

Відповідно до ЗУ “Про міжнародне приватне право” захист права власності та інших речових прав на нерухоме майно здійснюється відповідно до__________________. Зазначте під яким номером правильна відповідь. 

Які із перелічених відповідей правильно передбачають, які об’єкти не можуть належати на праві власності іноземцям та особам без громадянства: 

Відповідно до ЗУ “Про міжнародне приватне право” право власності та інші речові права, відомості про які підлягають внесенню до державних реєстрів, визначаються правом держави, у якій це майно _______________. Зазначте під яким номером правильна відповідь. 

Відповідно до ЗУ “Про міжнародне приватне право” захист права власності та інших речових прав, які підлягають державній реєстрації в Україні, здійснюється відповідно до_____________. 

В яких відповідях правильно зазначені права, якими можуть бути наділені іноземці та особи без громадянства відповідно до законодавства України: 

Які із перелічених відповідей відносяться відповідно до Закону України “Про зовнішньоекономічну діяльність” до видів зовнішньоекономічної діяльності, які здійснюють в Україні суб’єкти цієї діяльності: 

Згідно з Конвенцією про уніфікацію деяких правил міжнародних повітряних перевезень 1929 року авіавантажна накладна або квитанція на вантаж містить 

Які частини містить Конвенція про міжнародну цивільну авіацію 1944 р.? 

До Конвенції про міжнародні залізничні перевезення (КОТІФ) 1980 р. додано: 

Міжнародне перевезення, що здійснюється повітряним транспортом, регулюється такими нормативно-правовими актами: 

Відповідно до ЗУ «Про режим іноземного інвестування», іноземні інвестиції – це: 

Відповідно до ЗУ «Про режим іноземного інвестування», підприємство з іноземними інвестиціями – це: 

Відповідно до ЗУ «Про режим іноземного інвестування», підприємство набирає статусу підприємства з іноземними інвестиціями: 

Відповідно до ЗУ «Про режим іноземного інвестування», для іноземних інвесторів на території України встановлюється: 

Відповідно до ЗУ «Про режим іноземного інвестування», пільговий режим інвестиційної та іншої господарської діяльності може встановлюватися для: 

Відповідно до ЗУ «Про режим іноземного інвестування», території, на яких діяльність іноземних інвесторів та підприємств з іноземними інвестиціями обмежується або забороняється, виходячи з вимог забезпечення національної безпеки, можуть визначатися: 

Відповідно до ЗУ «Про режим іноземного інвестування», спори між іноземними інвесторами і державою з питань державного регулювання іноземних інвестицій та діяльності підприємств з іноземними інвестиціями підлягають розгляду в: 

Специфіка регулювання іноземних інвестицій у спеціальних (вільних) економічних зонах установлюється: 

Вставте пропущене законодавче положення «Зовнішньоекономічна діяльність – це діяльність …. та іноземних суб'єктів господарської діяльності, побудована на взаємовідносинах між ними, що має місце як на території України, так і за її межами» 

Вставте пропущене законодавче положення «Зовнішньоекономічна діяльність – це діяльність суб'єктів господарської діяльності України та …. , побудована на взаємовідносинах між ними, що має місце як на території України, так і за її межами» 

Принципом зовнішньоекономічної діяльності є: 

Хто має право на здійснення зовнішньоекономічної діяльності ? 

Вставте пропущене законодавче положення «Зовнішньоекономічний договір (контракт) – домовленість … та їх іноземних контрагентів, спрямована на встановлення, зміну або припинення їх взаємних прав та обов'язків у зовнішньоекономічній діяльності» 

Вставте пропущене законодавче положення «Зовнішньоекономічний договір (контракт) – домовленість двох або більше суб'єктів зовнішньоекономічної діяльності та … , спрямована на встановлення, зміну або припинення їх взаємних прав та обов'язків у зовнішньоекономічній діяльності» 

У якій формі укладається зовнішньоекономічний договір (контракт) ? 

Які види зовнішньоекономічних договорів (контрактів) мають право укладати суб'єкти зовнішньоекономічної діяльності ? 

Зовнішньоекономічний договір (контракт) може бути визнано недійсним у судовому порядку, якщо він 

Хто із суб’єктів є відповідно до Закону України “Про режим іноземного інвестування” іноземними інвесторами: 

Які із перелічених відповідей відносяться відповідно до Закону України “Про зовнішньоекономічну діяльність” до видів зовнішньоекономічної діяльності, які здійснюють в Україні суб’єкти цієї діяльності: 

Які із перелічених принципів відносяться до принципів зовнішньоекономічної діяльності: 

В якій із перелічених відповідей правильно зазначено форму зовнішньоекономічного договору: 

Які із нижче перерахованих відповідей передбачають правові наслідки у разі недотримання форми зовнішньоекономічного договору: 

Які із перелічених відповідей відносяться відповідно до Закону України “Про зовнішньоекономічну діяльність” до видів зовнішньоекономічної діяльності, які здійснюють в Україні суб’єкти цієї діяльності: 

Відповідно до ЗУ «Про режим іноземного інвестування», іноземні інвестиції та інвестиції українських партнерів, включаючи внески до статутного фонду підприємств, оцінюються в: 

ЗУ «Про режим іноземного інвестування» передбачені наступні гарантії у разі зміни законодавства: 

ЗУ «Про режим іноземного інвестування» передбачені наступні гарантії щодо примусових вилучень, а також незаконних дій державних органів та їх посадових осіб: 

ЗУ «Про режим іноземного інвестування» передбачені наступні гарантії в разі припинення інвестиційної діяльності: 

Відповідно до ЗУ «Про режим іноземного інвестування», в судах України, якщо інше не визначено міжнародними договорами України, підлягають розгляду спори: 

Міжнародно-правове регулювання питань, пов’язаних із інвестиційною діяльність, складають: 

Відповідно до ЗУ «Про інвестиційну діяльність», інвестиційна діяльність здійснюється на основі: 

Відносини, пов’язані з іноземними інвестиціями регулюються: 

Принцип суверенітету народу України у здійсненні зовнішньоекономічної діяльності полягає у: 

Принцип верховенства закону полягає у: 

Види зовнішньоекономічної діяльності: 

Для реєстрації представництва іноземного суб'єкта господарської діяльності на території України необхідно подати: 

Регулювання зовнішньоекономічної діяльності в Україні здійснюється за допомогою: 

Суб'єкти зовнішньоекономічної діяльності мають право укладати будь-які види зовнішньоекономічних договорів 

Принципом зовнішньоекономічної діяльності є: 

Відповідно до ЗУ «Про режим іноземного інвестування», іноземні інвестори – суб’єкти, які провадять інвестиційну діяльність на території України, а саме: 

Відповідно до ЗУ «Про режим іноземного інвестування», іноземні інвестиції можуть здійснюватися у вигляді: 

Відповідно до ЗУ «Про режим іноземного інвестування», іноземні інвестиції можуть здійснюватися у таких формах: 

Правильними положеннями щодо обкладення митом згідно ЗУ «Про режим іноземного інвестування» є наступні: 

Відповідно до ЗУ «Про інвестиційну діяльність», суб’єкти інвестиційної діяльності зобов’язані: 

Відповідно до ЗУ «Про інвестиційну діяльність», інвестор має право на: 

До видів зовнішньоекономічної діяльності, які здійснюються в Україні, належать: 

Регулювання зовнішньоекономічної діяльності в Україні здійснюється за допомогою: 

Суб'єктами зовнішньоекономічної діяльності в Україні є: 

Органами державного регулювання зовнішньоекономічної діяльності є: 

Органами державного регулювання зовнішньоекономічної діяльності є: 

Відповідно до Віденської конвенції про договори міжнародної купівлі-продажу товарів не вимагається, щоб договір купівлі-продажу укладався чи підтверджувався в ________________ або підпорядковувався іншій вимозі щодо форми. Він може доводитися будь-якими засобами, включаючи свідчення. 

Відповідно до Віденської конвенції про договори міжнародної купівлі-продажу товарів оферта набуває чинності, коли вона ___________: 

Відповідно до Віденської конвенції про договори міжнародної купівлі-продажу товарів поки договір не укладено, оферта може бути відкликана оферентом, якщо ___________: 

Відповідно до Віденської конвенції про договори міжнародної купівлі-продажу товарів заява чи інша поведінка адресата оферти, що висловлює згоду з офертою, є ________: 

Відповідно до Віденської конвенції про договори міжнародної купівлі-продажу товарів мовчання чи бездіяльність самі по собі ___________: 

Відповідно до Віденської конвенції про договори міжнародної купівлі-продажу товарів акцепт оферти набуває чинності в момент, коли зазначена згода _____________: 

Відповідно до Віденської конвенції про договори міжнародної купівлі-продажу товарів відповідь на оферту, яка має на меті бути акцептом, але містить доповнення, обмеження чи інші зміни, є відхиленням оферти і являє собою _______: 
-
Відповідно до Віденської конвенції про договори міжнародної купівлі-продажу товарів державні свята чи неробочі дні, що мають місце протягом строку для акцепту, ________при підрахуванні цього строку: 

Відповідно до Віденської конвенції про договори міжнародної купівлі-продажу товарів заява про розірвання договору має чинність лише в тому разі, якщо вона зроблена іншій стороні шляхом _______________: 

В якій відповіді правильно зазначено до продажу якого товару не застосовується Віденська конвенція про договори міжнародної купівлі-продажу товарів: 

В яких із нижче перелічених варіантах передбачена сфера застосування правил ІНКОТЕРМС: 

Термін ФРАНКО-ЗАВОД означає: 

В якому із нижче перелічених варіантів передбачено рік останньої редакції правил ІНКОТЕРМС: 

Термін ФРАНКО ВЗДОВЖ БОРТУ СУДНА означає: 

Термін ФРАНКО-ПЕРЕВIЗНИК означає: 

Відповідно до Віденської конвенції про міжнародний договір купівлі продажу заява чи інша поведінка адресата оферти, що висловлює згоду з офертою, є: 

Віденська конвенція про міжнародний договір купівлі продажу була прийнята: 

Термін ФРАНКО-БОРТ означає: 

Віденська Конвенція про договори міжнародної купівлі-продажу товарів 1980 року не стосується (знайдіть суму правильних відповідей): 

Відповідно до Віденської конвенції про міжнародний договір купівлі продажу договірміжнародної купівлі-продажу вважається укладеним, коли: 

Термін ВАРТIСТЬ I ФРАХТ означає: 

Віденська конвенція про договори міжнародної купівлі-продажу товарів застосовується до договорів купівлі-продажу товарів між сторонами, комерційні підприємства яких перебувають у різних державах: 

Віденська конвенція про договори міжнародної купівлі-продажу товарів не застосовується до продажу: 

Віденська конвенція про договори міжнародної купівлі-продажу товарів не стосується: 

Відповідно до Віденської конвенції про договори міжнародної купівлі-продажу товарів пропозиція про укладення договору, адресована одній чи кільком конкретним особам, є офертою, якщо вона _________й _________. 

Відповідно до Віденської конвенції про договори міжнародної купівлі-продажу товарів пропозиція є достатньо виразною, якщо в ній зазначено ______та безпосередньо чи опосередковано встановлюються його __________ і __________або передбачено порядок їх визначення. 

Відповідно до Віденської конвенції про договори міжнародної купівлі-продажу товарів оферта, навіть коли вона є невідкличною, може бути скасована оферентом, якщо__________________________________, чи _________________. 

Відповідно до Віденської конвенції про договори міжнародної купівлі-продажу товарів не є акцептом __________ чи __________самі по собі: 

Відповідно до ЗУ «Про залізничний транспорт» міжнародне залізничне сполучення – це: 

На конференції з перегляду Бернської конвенції про залізничні перевезення вантажів 1890 р. та Бернської конвенції про залізничні перевезення пасажирів і багажу 1923 р. було прийнято: 

Сторони, що приєдналися до Конвенції про міжнародні залізничні перевезення (КОТІФ) 1980 р. як держави-члени, утворюють: 

Відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення пасажирів, за договором перевезення: 

Конвенція про міжнародні залізничні перевезення (КОТІФ) 1980 р. містить: 

Термін позовної давності для вимог, що випливають з перевезення, на яке поширюється Женевська конвенція про договір міжнародного автомобільного перевезення вантажів 1956 р., встановлюється : 

Правила перевезення пасажирів і багажу автомобільним транспортом у міжнародному сполученні держав-учасниць Співдружності Незалежних держав є Додатком до: 

Відповідно до Конвенції ООН про міжнародні змішані перевезення вантажів 1980 року міжнародне змішане перевезення – це: 

Договір змішаного перевезення вантажів врегульований: 

Відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення пасажирів (додаток А до Конвенції про міжнародні залізничні перевезення 1980 року), договірні зобов’язання з перевезення транспортних засобів повинні бути вказані в: 

Згідно з Афінською конвенцією про перевезення морем пасажирів та їх багажу 1974 р. особа, якою або від імені якої укладено договір перевезення, незалежно від того, чи здійснюється фактично перевезення ним самим чи замінюючим перевізником – це 

Згідно з Афінською конвенцією про перевезення морем пасажирів та їх багажу 1974 р. особа, іншу ніж перевізник, яка, будучи власником, фрахтувальником чи оператором судна, фактично здійснює все перевезення чи його частину – це 

Згідно з Афінською конвенцією про перевезення морем пасажирів та їх багажу 1974 р. укладений перевізником або від його імені договір про перевезення пасажира або, у відповідному випадку, пасажира та його багажу – це 

Згідно з Конвенцією Організації Об'єднаних Націй щодо морського перевезення вантажів 1978 року поняття «вантаж» включає 

Згідно з Конвенцією Організації Об'єднаних Націй щодо морського перевезення вантажів 1978 перевізник має право перевозити вантаж на палубі тільки в тому випадку, якщо 

Згідно з Конвенцією Організації Об'єднаних Націй щодо морського перевезення вантажів 1978 перевізник має право перевозити вантаж на палубі тільки в тому випадку, якщо 

Згідно з Конвенцією Організації Об'єднаних Націй щодо морського перевезення вантажів 1978 перевізник має право перевозити вантаж на палубі тільки в тому випадку, якщо 

Міжнародна конвенція про уніфікацію деяких правил про коносамент була прийнята 

Згідно з Кодексом торговельного мореплавства України доказом укладення договору морського перевезення пасажира і сплати вартості проїзду є виданий перевізником 

Згідно з Кодексом торговельного мореплавства України здача перевізнику багажу засвідчується 

Конвенція про уніфікацію деяких правил міжнародних повітряних перевезень 1929 року застосовується до будь-якого міжнародного перевезення пасажирів, багажу або вантажу, яке здійснюється … за винагороду 

Згідно з Конвенцією про уніфікацію деяких правил міжнародних повітряних перевезень 1929 року для перевезення вантажу оформлюється 

Авіавантажна накладна оформлюється вантажовідправником у … оригінальних примірниках. 

Яка структура Конвенції про міжнародну цивільну авіацію 1944 р.? 

Згідно з Конвенцією про міжнародну цивільну авіацію 1944 р. повітряні судна мають національність тієї держави, ____________

Згідно з Цивільним Кодексом України договір перевезення вантажу укладається у 

Згідно з Повітряним Кодексом України будь-яка юридична чи фізична особа, яка виконує повітряні перевезення, має права експлуатанта авіаційної техніки – це 

Які частини містить Конвенція про міжнародну цивільну авіацію 1944р.? 

Відповідно до Афінської конвенції про перевезення морем пасажирів та їх багажу 1974 року відповідальність перевізника за втрату або пошкодження каютного багажу ні в якому разі не має перевищувати _____________на пасажира щодо перевезення в цілому": 

Відповідно до Афінської конвенції про перевезення морем пасажирів та їх багажу 1974 року відповідальність перевізника за втрату чи пошкодження автомашини, включаючи весь багаж, що перевозиться в машині чи на ній, ні в якому разі не має перевищувати ______________за автомашину щодо перевезення в цілому: 

Відповідно до Афінської конвенції про перевезення морем пасажирів та їх багажу 1974 року відповідальність перевізника в разі смерті пасажира або заподіяння йому тілесного ушкодження ні в якому разі не має перевищувати _________щодо перевезення в цілому: 

Відповідно до Афінської конвенції про перевезення морем пасажирів та їх багажу 1974 року перевізник не відповідає за втрати і пошкодження грошей, цінних паперів, золота, виробів із срібла, коштовних речей, прикрас, творів мистецтва чи інших цінностей, за винятком випадку, коли такі цінності_______________________, який погодився їх зберігати в безпеці: 

Відповідно до Афінської конвенції про перевезення морем пасажирів та їх багажу 1974 року перевізник відповідає за шкоду, завдану в результаті смерті пасажира або заподіяння йому тілесного ушкодження, а також в результаті втрати або пошкодження багажу, якщо подія, внаслідок якої було завдано шкоду, сталася __________________: 

Відповідно до КОТІФ для держави, що не є членом Міжнародного валютного фонду розрахункова одиниця прирівнюється до вартості ______: 

Відповідно до КОТІФ золотий франк містить ________з його чистим вмістом 0,900: 

Відповідно до КОТІФ єдині правила до договору про міжнародне залізничне перевезення пасажирів застосовуються до будь-якого договору залізничного перевезення пасажирів за плату або безоплатно, якщо місце відправки і призначення розміщені в _________: 

Відповідно до КОТІФ застосування Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення пасажирів _________, що укладають договір 

Яке із перелічених визначень розкриває зміст договору перевезення пасажира і багажу за КОТІФ: 

Відповідно до КОТІФ при отриманні проїзного документа пасажир повинен ________: 

Відповідно до КОТІФ проїзний документ може бути передано іншій особі лише у випадку, коли він ___________ , та якщо поїздка ще не розпочалася. 

Відповідно до КОТІФ проїзний документ може бути передано іншій особі лише у випадку, коли він не є іменним, та якщо __________________. 

Відповідно до КОТІФ за винятком протилежної угоди між пасажиром і перевізником, вартість перевезення сплачується _____________: 

Відповідно до КОТІФ загальні умови перевезення можуть передбачати, що в перевезенні відмовлено або може бути відмовлено під час слідування пасажирам, які: 

Перевезення небезпечних вантажів як ручної поклажі, багажу, а також в/або на автомобілях, які згідно із цим розділом перевозяться залізницею, повинне відповідати : 

Відповідно до КОТІФ у випадку серйозного припущення про невиконання умов перевезення, перевізник _________ перевірити, чи відповідають предмети (ручна поклажа, багаж, автомашини, зокрема завантаження їх) і тварини умовам перевезення, якщо це не забороняється законами і настановами держави, в якій повинна відбутися перевірка. 

Відповідно до КОТІФ пасажир повинен бути запрошений бути присутнім при перевірці предметів (ручна поклажа, багаж, автомашини тощо) Якщо він не з'являється, або немає можливості зв'язатися з ним, то перевізник повинен запросити: 

Відповідно до КОТІФ договірні зобов'язання, що стосуються перевезення багажу, повинні бути відмічені _________, що вручається пасажирові: 

Відповідно до КОТІФ багажна квитанція підтверджує : 

Відповідно до КОТІФ при отриманні багажної квитанції пасажир повинен перевірити, чи складено її згідно з: 

Відповідно до КОТІФ на добре видимій частині кожного багажного місця пасажир повинен чітким написом, що не стирається, і який неможливо сплутати, зазначити: 

Відповідно до КОТІФ на добре видимій частині кожного багажного місця пасажир повинен чітким написом, що не стирається, і який неможливо сплутати, зазначити: 

Відповідно до КОТІФ багаж видається при пред'явленні: 

Відповідно до КОТІФ перевізник ____________ перевіряти, чи правомочний власник багажної квитанції отримати багаж: 

Відповідно до КОТІФ до видачі багажу власнику багажної квитанції прирівнюється: 

Відповідно до КОТІФ перевізник звільняється від відповідальності, якщо: 

Відповідно до КОТІФ верхня межа суми збитків, що відшкодовуються пасажиру згідно Єдиних правил становить ________ розрахункових одиниць у формі одноразової виплати або щорічної виплати, що відповідає цій сумі, якщо національне законодавство визначає верхню межу меншою, ніж ця сума. 

Яке положення не відповідає вимогам КОТІФ: у випадку повної або часткової втрати багажу перевізник повинен, щоб виключити подальші відшкодування, сплатити: 

Відповідно до КОТІФ при повній або частковій втраті транспортного засобу відшкодування, що виплачується правомочній особі за доведену шкоду, розраховується на підставі _______________: 

Відповідно до КОТІФ відшкодування за повну або часткову втрату транспортного засобу не може перевищувати _____ розрахункових одиниць: 

Відповідно до КОТІФ строк давності на відшкодування збитків стосовно відповідальності перевізника у випадку загибелі і травмувань пасажирів закінчується: для позову пасажира - після закінчення _____ років, починаючи з першого дня після випадку: 

Відповідно до КОТІФ строк давності на відшкодування збитків стосовно відповідальності перевізника у випадку загибелі і травмувань пасажирів закінчується: для позову інших правомочних осіб - після закінчення трьох років, починаючи з першого дня після смерті пасажира, але не більше ________ років з першого дня після випадку 

Відповідно до КОТІФ строк давності інших позовів за договором перевезення закінчується після: 

Відповідно до КОТІФ строк давності у випадку позову з приводу збитків, завданих внаслідок дій або недогляду, здійсненого або з наміром спричинити такі збитки, або з легковажності, або з розумінням того, що такі збитки ймовірно будуть завдані складає: 

Відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародні залізничні перевезення вантажів договір перевезення повинен бути підтверджений : 

Відповідно до КОТІФ накладна є доказом _________і умов договору перевезення, а також приймання вантажу перевізником, доки не доведено протилежне. 

Відповідно до КОТІФ накладна є доказом укладення і ________, а також приймання вантажу перевізником, доки не доведено протилежне. 

Відповідно до КОТІФ накладна є доказом укладення і умов договору перевезення, а також _________, доки не доведено протилежне. 

Яка із відповідей неправильна. Відповідно до КОТІФ відправник має право розпоряджатися вантажем і змінювати договір перевезення шляхом додаткових розпоряджень. Зокрема, він може вимагати від перевізника: 

Яка відповідь є неправильна. Відповідно до КОТІФ перевізник звільняється від відповідальності у тій мірі, в якій втрата чи пошкодження вантажу виникають через особливий ризик, пов'язаний з однією або кількома такими обставинами: 

Яка відповідь є неправильна. Відповідно до КОТІФ перевізник звільняється від відповідальності у тій мірі, в якій втрата чи пошкодження вантажу виникають через особливий ризик, пов'язаний з однією або кількома такими обставинами: 

Хто відповідно до Конвенції про міжнародні автомобільні перевезення пасажирів і багажу визначається як фізична особа, яка на виконання договору перевезення, укладеного від його імені або ним самим, перевозиться за сплату або безоплатно перевізником 

Хто відповідно до Конвенції про міжнародні автомобільні перевезення пасажирів і багажу визначається як юридична або фізична особа, яка здійснює міжнародні перевезення пасажирів і багажу та зареєстрована як суб'єкт підприємницької діяльності згідно із законодавством держави місцезнаходження 

Що відповідно до Конвенції про міжнародні автомобільні перевезення пасажирів і багажу визначається як автомобіль, призначений для перевезення пасажирів і багажу, з кількістю місць для сидіння більше ніж сім, з місцем для водія включно 

Що відповідно до Конвенції про міжнародні автомобільні перевезення пасажирів і багажу визначається як документ, який посвідчує право пасажира на користування автобусом та засвідчує укладення договору перевезення між перевізником і пасажиром 

Що відповідно до Конвенції про міжнародні автомобільні перевезення пасажирів і багажу визначається як речі, вантаж, що упаковані для відправлення транспортом і перевозяться окремо від пасажира 

Що відповідно до Конвенції про міжнародні автомобільні перевезення пасажирів і багажу визначається як документ, який підтверджує прийняття багажу для перевезення 

Відповідно до Конвенції про міжнародні автомобільні перевезення пасажирів і багажу перевізник під час виконання міжнародних перевезень пасажирів і багажу керується законодавством у галузі дорожнього руху, охорони природи тієї держави 

Відповідно до Конвенції про міжнародні автомобільні перевезення пасажирів і багажу перевізник звільняється повністю або частково від відповідальності, якщо пошкодження___________ 

Відповідно до Конвенції про міжнародні автомобільні перевезення пасажирів і багажу право на подання позову у зв'язку із завданням ушкодження здоров'ю пасажира зберігається протягом_________ 

Відповідно до Конвенції про міжнародні автомобільні перевезення пасажирів і багажу право на подання позову у зв'язку з повною або частковою втратою багажу чи його пошкодженням зберігається протягом. 

Яке поняття згідно з Єдиними правилами до договору про міжнародне залізничне перевезення пасажирів означає умови перевізника у формі загальних умов або законно чинних тарифів у кожній з держав-членів, які у зв'язку з укладенням договору перевезення стали його невід'ємною частиною 

Перевезення небезпечних вантажів як ручної поклажі, багажу, а також в/або на автомобілях, які перевозяться залізницею___________ 

Відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення пасажирів якщо під час проведення перевірки у зв’язку з підозрою перевізника на невиконання ним умов перевезення встановлюється, що умови перевезення не були дотримані, тоді перевізник може : 

Відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення пасажирів договірні зобов'язання, що стосуються перевезення багажу, повинні бути відмічені в__________________, що вручається пасажирові 

Що відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення пасажирів підтверджує реєстрацію багажу і умови його перевезення 

Відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення пасажирів якщо між пасажиром і перевізником немає іншої угоди, то вартість перевезення багажу повинна оплачуватись 

Відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення пасажирів перевізник _______________перевіряти, чи правомочний власник багажної квитанції отримати багаж. 

Відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення пасажирів договірні зобов'язання з перевезення транспортних засобів повинні бути вказані в_____________, що видається пасажирові 

Відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення пасажирів транспортна накладна може бути частиною _______________ пасажира 

Відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення пасажирів строк давності інших позовів за договором перевезення закінчується після ___________. 

Відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення пасажирів строк давності складає ________у випадку позову з приводу збитків, завданих внаслідок дій або недогляду, здійсненого або з наміром спричинити такі збитки, або з легковажності, або з розумінням того, що такі збитки ймовірно будуть завдані 

Відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення вантажів договір перевезення повинен бути підтверджений________, складеною згідно з єдиним зразком 

Яке з наведених нижче понять визначається у Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення вантажів як вартість перевезення, додаткові видатки, митні збори і інші витрати, що мають місце з моменту укладання договору і до моменту видачі вантажу 

Відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення вантажів, перевізник в будь-який момент _______перевірити, чи дотримуються умови перевезення і чи відповідає відправлення відомостям, зазначеним відправником в накладній 

Відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення вантажів, можливе відшкодування за втрату або неправильне використання документів, зазначених в накладній і прикладених до неї або переданих йому на зберігання не повинно перевищувати ______________ 

Відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення вантажів, строк доставки встановлюється шляхом. 

Коли закінчується відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення вантажів, загальний строк давності позовів, які грунтуються на договорі перевезення? 

Відповідно до Афінської конвенції про перевезення морем пасажирів та їх багажу 1974 року перевізник відповідає за шкоду, завдану в результаті смерті пасажира або заподіяння йому тілесного ушкодження, а також в результаті втрати або пошкодження багажу, якщо подія, внаслідок якої було завдано шкоду, сталася __________________: 

Афінська конвенція про перевезення морем пасажирів та їх багажу 1974 року застосовується до будь-якого міжнародного перевезення, якщо: 

Відповідно до Афінської конвенції про перевезення морем пасажирів та їх багажу 1974 року перевізник_______________, завдану в результаті смерті пасажира або заподіяння йому тілесного ушкодження, а також в результаті втрати або пошкодження багажу, якщо подія, внаслідок якої було завдано шкоду, сталася __________________: 

Відповідно до Афінської конвенції про перевезення морем пасажирів та їх багажу 1974 року перевізник ____________за втрати і пошкодження грошей, цінних паперів, золота, виробів із срібла, коштовних речей, прикрас, творів мистецтва чи інших цінностей, за винятком випадку, коли такі цінності_______________________, який погодився їх зберігати в безпеці: 

Відповідно до Афінської конвенції про перевезення морем пасажирів та їх багажу 1974 року перевізник і пасажир можуть укласти угоду про те, що відповідальність може бути покладено на перевізника тільки за вирахуванням франшизи, яка не перевищує ________у разі пошкодження автомашини і ________на пасажира в разі втрати або пошкодження іншого багажу, причому цю суму має бути вирахувано з розміру втрати або пошкодження. 

Єдині правила до договору про міжнародне залізничне перевезення пасажирів застосовуються: 

Єдині правила до договору про міжнародні залізничні перевезення вантажів застосовуються: 

Держави-члени можуть укласти угоди, що передбачають відступи від Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення пасажирів: 

Женевська конвенція про договір міжнародного автомобільного перевезення вантажів 1956 року застосовується до: 

Правила перевезень пасажирів і багажу автомобільним транспортом у міжнародному сполученні держав - учасниць Співдружності Незалежних держав (Додаток до Конвенції про міжнародні автомобільні перевезення пасажирів і багажу 1997 року) передбачають наступні колізійні норми: 

Положення Конвенції ООН про міжнародні змішані перевезення вантажів 1980 року застосовуються до всіх договорів змішаного перевезення із одного місця в інше, які знаходяться в двох державах, якщо: 

Положення Женевської конвенції про цивільну відповідальність за шкоду, заподіяну при перевезенні небезпечних вантажів автомобільним, залізничним та внутрішнім водним транспортом 1990 року застосовуються: 

Відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення пасажирів (додаток А до Конвенції про міжнародні залізничні перевезення 1980 року), багаж видається: 

Відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення пасажирів (додаток А до Конвенції про міжнародні залізничні перевезення 1980 року), до видачі багажу власнику багажної квитанції прирівнюється: 

Відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення пасажирів (додаток А до Конвенції про міжнародні залізничні перевезення 1980 року), перевізник несе відповідальність: 

Відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення пасажирів (додаток А до Конвенції про міжнародні залізничні перевезення 1980 року), у випадку загибелі пасажира відшкодування збитків включає: 

Відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення пасажирів (додаток А до Конвенції про міжнародні залізничні перевезення 1980 року), у випадку поранення або іншого завдання шкоди фізичному або психічному стану пасажирів, відшкодування збитків включає: 

Відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення пасажирів (додаток А до Конвенції про міжнародні залізничні перевезення 1980 року), перевізник несе відповідальність за: 

Відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення пасажирів (додаток А до Конвенції про міжнародні залізничні перевезення 1980 року), позови в судовому порядку, які ґрунтуються на Єдиних правилах, можуть пред’являтися: 

Відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення пасажирів (додаток А до Конвенції про міжнародні залізничні перевезення 1980 року), строк давності на відшкодування збитків стосовно відповідальності перевізника у випадку загибелі і травмувань пасажирів закінчується: 

Відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення вантажів (додаток В до Конвенції про міжнародні залізничні перевезення 1980 року), перевізник несе відповідальність за: 

Міжнародне перевезення, що здійснюється морським транспортом, регулюється такими міжнародними договорами : 

Згідно з Афінською конвенцією про перевезення морем пасажирів та їх багажу 1974 р. перевізник відповідає за шкоду, завдану в результаті смерті пасажира або заподіяння йому тілесного ушкодження, якщо подія, внаслідок якої було завдано шкоду 

Згідно з Афінською конвенцією про перевезення морем пасажирів та їх багажу 1974 р. перевізник відповідає за шкоду, завдану в результаті смерті пасажира або заподіяння йому тілесного ушкодження, якщо подія, внаслідок якої було завдано шкоду: 
Згідно з Конвенцією Організації Об'єднаних Націй про морське перевезення вантажів 1978 року коносамент повинні бути включені, зокрема, наступні дані: 

Конвенція про уніфікацію деяких правил міжнародних повітряних перевезень 1929 р. застосовується до перевезень, що здійснюються 

Згідно з Конвенцією про уніфікацію деяких правил міжнародних повітряних перевезень 1929 року авіавантажна накладна або квитанція на вантаж містить 

Конвенція про міжнародну цивільну авіацію 1944 р. ______ 

Згідно з Повітряним Кодексом України повітряні судна поділяються на: 

Документами на перевезення згідно з Повітряним Кодексом України є: 

Основними колізійними нормами, які застосовуються в галузі міжнародних перевезень, є: 

Відносини за договорами морського перевезення пасажира і морського круїзу за загальним правилом регулюються: 

Доповніть визначення договору морського перевезення, дане Кодексом Торгівельного мореплавства: «За договором морського перевезення вантажу перевізник або ___________ зобов'язується перевезти доручений йому відправником вантаж з порту відправлення в порт призначення і видати його уповноваженій на одержання вантажу особі (одержувачу), а відправник або ________ зобов'язується сплатити за перевезення встановлену плату (______)». 

Особи, що уклали між собою договір фрахтування судна (чартер) називаються: 

Фрахтувальником і фрахтівником визнаються особи, що уклали між собою договір_________ ( ______ ) : 

Доповніть положення Кодексу торгівельного мореплавства щодо міжнародних перевезень: «Перевезення між портами України й іноземними портами можуть здійснюватися як ___________, так і за умови взаємності _______________ . 

Відповідно до Конвенції про міжнародні залізничні перевезення (КОТІФ) 1980 р. міжнародне залізничне сполучення і допуск залізничного обладнання для використання в міжнародному сполученні визначаються: 

Єдині правила до договору про міжнародне залізничне перевезення пасажирів містять наступні колізійні норми: 

Міжнародні залізничні перевезення регулюються; 

Положеннями Женевської конвенції про договір міжнародного автомобільного перевезення вантажів 1956 року, що визначають укладення і виконання договору перевезення є: 

Положеннями Женевської конвенції про договір міжнародного автомобільного перевезення вантажів 1956 року, що визначають відповідальність перевізника є: 

Доповніть положення Женевської конвенції про договір міжнародного автомобільного перевезення вантажів 1956 року, що визначає відповідальність перевізника: «Той факт, що вантаж не був доставлений протягом ____________ після ______________, або _____________, протягом _______________ із __________________, є безперечним доказом втрати вантажу і особа, яка має право пред’явити претензію, може на цій підставі вважати його загубленим.» 

В усіх судових провадженнях, які виникають у зв'язку із перевезенням, яке здійснюється відповідно до Женевської конвенції про договір міжнародного автомобільного перевезення вантажів 1956 року, позивач може звернутися до: 

Міжнародні автомобільні перевезення регулюються: 

Правила перевезень пасажирів і багажу автомобільним транспортом у міжнародному сполученні держав - учасниць Співдружності Незалежних держав ….: 

Відповідно до Конвенції ООН про міжнародні змішані перевезення вантажів 1980 року у випадку спору, пов’язаного із міжнародним змішаним перевезенням, позивач може пред’явити позов в суд: 

Відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення пасажирів (додаток А до Конвенції про міжнародні залізничні перевезення 1980 року), в проїзному документі повинні бути вказані як мінімум: 

Відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення пасажирів (додаток А до Конвенції про міжнародні залізничні перевезення 1980 року), пасажир має право перевозити при собі: 

Відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення пасажирів (додаток А до Конвенції про міжнародні залізничні перевезення 1980 року), в багажній квитанції повинні бути вказані як мінімум: 

Відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення пасажирів (додаток А до Конвенції про міжнародні залізничні перевезення 1980 року), в транспортній накладній повинні бути вказані як мінімум: 

Відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення пасажирів (додаток А до Конвенції про міжнародні залізничні перевезення 1980 року), перевізник звільняється від відповідальності, якщо: 

Відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення вантажів (додаток В до Конвенції про міжнародні залізничні перевезення 1980 року), в накладній повинні міститись такі відомості: 

Відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення вантажів (додаток В до Конвенції про міжнародні залізничні перевезення 1980 року), перевізник звільняється від відповідальності у тій мірі, в якій втрата чи пошкодження вантажу виникають через особливий ризик, пов'язаний з одним або кількома такими обставинами: 

Відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення вантажів (додаток В до Конвенції про міжнародні залізничні перевезення 1980 року), перевізник звільняється від відповідальності у тій мірі, в якій втрата чи пошкодження вантажу виникають через особливий ризик, пов'язаний з одним або кількома такими обставинами: 

Відповідно до Єдиних правил до договору про міжнародне залізничне перевезення вантажів (додаток В до Конвенції про міжнародні залізничні перевезення 1980 року), судові позови, що ґрунтуються на цих Єдиних правилах, можуть пред’являтися: 

Афінська конвенція про перевезення морем пасажирів та їх багажу 1974 року застосовується до будь-якого міжнародного перевезення, якщо: 

Згідно з Афінською конвенцією про перевезення морем пасажирів та їх багажу 1974 р. перевізник відповідає за шкоду, завдану в результаті смерті пасажира або заподіяння йому тілесного ушкодження, якщо подія, внаслідок якої було завдано шкоду: 

Згідно з Афінською конвенцією про перевезення морем пасажирів та їх багажу 1974 р. пасажир повинен надіслати письмове повідомлення перевізникові чи його агентові про втрату чи пошкодження багажу: 

Згідно з Афінською конвенцією про перевезення морем пасажирів та їх багажу 1974 р. пасажир повинен надіслати письмове повідомлення перевізникові чи його агентові про втрату чи пошкодження багажу: 

Згідно з Афінською конвенцією про перевезення морем пасажирів та їх багажу 1974 р. пасажир повинен надіслати письмове повідомлення перевізникові чи його агентові про втрату чи пошкодження багажу: 

Згідно з Афінською конвенцією про перевезення морем пасажирів та їх багажу 1974 р. позов на підставі цієї Конвенції може бути пред'явлено на вибір позивача в одному з зазначених нижче судів, при умові, що він знаходиться в державі, яка є стороною цієї Конвенції 

Які частини містить Конвенція про міжнародну цивільну авіацію 1944 р.? 

Міжнародне перевезення, що здійснюється повітряним транспортом, регулюється такими нормативно-правовими актами: 

Чиказька угода 1944 р. про міжнародне транзитне повітряне сполучення та Чиказька угода 1944 р. про міжнародний повітряний транспорт передбачають ряд транзитно-комерційних прав, що їх держави можуть надавати одна одній і що мають умовну назву "п'яти свобод повітря", а саме: 

Згідно з Токійською конвенцією 1963 р. про правопорушення та деякі інші акти, вчинені на борту повітряного судна держава може перервати політ іноземного судна для здійснення своєї юрисдикції у випадках, коли: 

В якій із відповідей правильно зазначено суб’єктів міжнародних приватно-правових відносин: 

Віденська Конвенція про договори міжнародної купівлі-продажу товарів 1980 року застосовується до договорів купівлі-продажу товарів між сторонами, комерційні підприємства яких перебувають у різних державах (знайдіть суму правильних відповідей): 

У разі укладення шлюбу в Україні застосовуються вимоги __________щодо підстав недійсності шлюбу 

Форма і порядок укладення шлюбу в Україні між громадянином України та іноземцем або особою без громадянства, а також між іноземцями або особами без громадянства визначаються: 

Які із перелічених умов реєстрації шлюбу є правильними: 

Шлюб між громадянами України, якщо хоча б один з них проживає за межами України, може укладатися: 

Право на шлюб визначається ___________ кожної з осіб, які подали заяву про укладення шлюбу: 

Шлюб між громадянами України, шлюб між громадянином України та іноземцем, шлюб між громадянином України та особою без громадянства, що укладений за межами України відповідно до права іноземної держави, є дійсним в Україні за умови додержання щодо громадянина України вимог 

У разі укладення шлюбу в Україні застосовуються вимоги __________щодо підстав недійсності шлюбу 

Форма і порядок укладення шлюбу в Україні між громадянином України та іноземцем або особою без громадянства, а також між іноземцями або особами без громадянства визначаються: 

Які із перелічених умов реєстрації шлюбу є правильними: 

Шлюб між громадянами України, якщо хоча б один з них проживає за межами України, може укладатися: 

Право на шлюб визначається ___________ кожної з осіб, які подали заяву про укладення шлюбу: 

Шлюб між громадянами України, шлюб між громадянином України та іноземцем, шлюб між громадянином України та особою без громадянства, що укладений за межами України відповідно до права іноземної держави, є дійсним в Україні за умови додержання щодо громадянина України вимог 

Реєстрація актів цивільного стану громадян України, які проживають поза межами України, може здійснюватися в консульській установі або дипломатичному представництві України. При цьому застосовується _____________ : 

У разі укладення шлюбу в Україні застосовуються вимоги __________щодо підстав недійсності шлюбу 

Форма і порядок укладення шлюбу в Україні між громадянином України та іноземцем або особою без громадянства, а також між іноземцями або особами без громадянства визначаються: 

Які із перелічених умов реєстрації шлюбу є правильними: 

Шлюб між громадянами України, якщо хоча б один з них проживає за межами України, може укладатися: 

Право на шлюб визначається ___________ кожної з осіб, які подали заяву про укладення шлюбу: 

Шлюб між громадянами України, шлюб між громадянином України та іноземцем, шлюб між громадянином України та особою без громадянства, що укладений за межами України відповідно до права іноземної держави, є дійсним в Україні за умови додержання щодо громадянина України вимог _____________
Відповідно до положень Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 року (в межах СНД) умови укладення шлюбу визначаються: 

Відповідно до положень Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 року (в межах СНД) умови укладення шлюбу визначаються: 

Відповідно до положень Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 року (в межах СНД) у відношенні перешкод до укладення шлюбу повинні бути дотримані вимоги законодавства: 

Виберіть правильне положення Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 року (в межах СНД) щодо розірвання шлюбу: 

Виберіть правильне положення Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 року (в межах СНД) щодо розірвання шлюбу: 

Відповідно до положень Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 року (в межах СНД) по справах про визнання шлюбу недійсним застосовується: 

Встановлення і заперечення батьківства або материнства визначається за законодавством Договірної Сторони: 

Виберіть з наведених положень щодо правовідносин батьків і дітей те, яке дійсно міститься в Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 року (в межах СНД): 

Виберіть з наведених положень щодо правовідносин батьків і дітей те, яке дійсно міститься в Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 року (в межах СНД): 

Яке з наведених положень щодо опіки та піклування міститься в Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 року (в межах СНД)? 

Яке з наведених положень щодо опіки та піклування міститься в Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 року (в межах СНД)? 

Яке з наведених положень щодо опіки та піклування міститься в Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 року (в межах СНД)? 

Яке з наведених положень щодо опіки та піклування міститься в Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 року (в межах СНД)? 

Відповідно до положень Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 року (в межах СНД) умови укладення шлюбу визначаються: 

Які з наведених положень щодо особистих і майнових правовідносин подружжя містяться в Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 року (в межах СНД)? 

Які з наведених положень щодо особистих і майнових правовідносин подружжя містяться в Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 року (в межах СНД)? 

Виберіть правильні положення Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 року (в межах СНД) щодо розірвання шлюбу: 

Виберіть з наведених положень щодо правовідносин батьків і дітей ті, які дійсно містяться в Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 року (в межах СНД): 

Які з наведених положень щодо опіки та піклування містяться в Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 року (в межах СНД)? 

Які з наведених положень щодо опіки та піклування містяться в Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 року (в межах СНД)? 

Які з наведених положень щодо усиновлення містяться в Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 року (в межах СНД)? 

Які з наведених положень щодо особистих і майнових правовідносин подружжя містяться в Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 року (в межах СНД)? 

Які з наведених положень щодо опіки та піклування містяться в Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 року (в межах СНД)? 

Які з наведених положень щодо усиновлення містяться в Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 року (в межах СНД)? 

Спадкові відносини регулюються правом держави, у якій спадкодавець______________, якщо спадкодавцем не обрано в заповіті право держави, громадянином якої він був 

Здатність особи на складання і скасування заповіту, а також форма заповіту і акта його скасування визначаються правом держави, у якій спадкодавець __________________в момент складання акта або в момент смерті: 

Спадкові відносини регулюються правом держави, у якій спадкодавець ______________, якщо спадкодавцем не обрано в заповіті право держави, громадянином якої він був 

Здатність особи на складання і скасування заповіту, а також форма заповіту і акта його скасування визначаються правом держави, у якій спадкодавець __________________в момент складання акта або в момент смерті: 

Як визначається право спадкування за положеннями Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 року (в межах СНД)? 

Відповідно до положень Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 року (в межах СНД) якщо за законодавством Договірної Сторони, що підлягає застосуванню при спадкуванні, спадкоємцем є держава,то: 

Відповідно до положень Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 року (в межах СНД) якщо за законодавством Договірної Сторони, що підлягає застосуванню при спадкуванні, спадкоємцем є держава,то: 

Як визначається право спадкування за положеннями Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 року (в межах СНД)? 

Відповідно до положень Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 року (в межах СНД) якщо за законодавством Договірної Сторони, що підлягає застосуванню при спадкуванні, спадкоємцем є держава,то: 

Відповідно до ЗУ «Про міжнародний комерційний арбітраж» арбітражна угода - це: 

Відповідно до ЗУ «Про міжнародний комерційний арбітраж» при арбітражному розгляді колегіальним складом арбітрів будь-яке рішення третейського суду повинно бути: 

Відповідно до ЗУ «Про міжнародний комерційний арбітраж» арбітражне рішення може бути скасоване: 

Відповідно до ЗУ «Про міжнародний комерційний арбітраж» клопотання про скасування арбітражного рішення не може бути заявлено: 

Відповідно до Положення про Міжнародний комерційний арбітражний суд при Торгово-промисловій палаті України, Міжнародний комерційний арбітражний суд є 

Положення про Міжнародний комерційний арбітражний суд при Торгово-промисловій палаті України та Положення про Морську арбітражну комісію при Торгово-промисловій палаті України є: 

Відповідно до Положення про Морську арбітражну комісію при Торговельно-промисловій палаті України, морська арбітражна комісія є: 

Відповідно до Положення про Морську арбітражну комісію при Торговельно-промисловій палаті України, морська арбітражна комісія: 

Відповідно до ЗУ «Про міжнародний комерційний арбітраж», термін «комерційний» тлумачиться: 

Відповідно до ЗУ «Про міжнародний комерційний арбітраж», третейський суд – це: 

ЗУ «Про міжнародний комерційний арбітраж» враховує положення про такий арбітраж, які є в: 

Недержавним органом, який вирішує спори, що виникають між суб’єктами МПрП у сфері міжнародного комерційного обороту, є: 

Системи екзекватури та сумарного розгляду справи є: 

Відповідно до Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 р. (Мінська конвенція), кожна з Договірних Сторін на умовах, передбачених цією Конвенцією, визнає і виконує наступне рішення, винесене на території інших Договірних Сторін: 

Відповідно до Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 р. (Мінська конвенція), суд, що розглядає клопотання про визнання і дозвіл примусового виконання рішення,: 

Відповідно до Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 р. (Мінська конвенція), порядок примусового виконання рішення визначається: 

Конвенція ООН про визнання і виконання іноземних арбітражних рішень 1958 року застосовується до відносин: 

Відповідно до ЗУ “Про міжнародне приватне право», визнання рішення іноземного суду – це: 

Відповідно до ЗУ «Про міжнародне приватне право» підсудність судам України справ з іноземним елементом визначається: 

Відповідно до ЗУ «Про міжнародне приватне право», суд відмовляє у відкритті провадження у справі, якщо: 

Відповідно до Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 р. (Мінська конвенція), за загальним правилом позови до осіб, які мають місце проживання на території однієї з Договірних Сторін, подаються: 

Відповідно до Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 р. (Мінська конвенція), за загальним правилом позови до юридичних осіб подаються: 

Відповідно до Конвенції про отримання за кордоном доказів у цивільних або комерційних справах 1970 р., у цивільних або комерційних справах судовий орган Договірної Держави може відповідно до положень законодавства цієї Держави шляхом надіслання судового доручення звернутися до: 

Відповідно до Конвенції про отримання за кордоном доказів у цивільних або комерційних справах 1970 р., судовий орган, який виконує судове доручення, застосовує способи і процедури відповідно до: 

Відповідно до Конвенції про отримання за кордоном доказів у цивільних або комерційних справах 1970 р., при виконанні судового доручення запитуваний орган вдається до належних заходів примусу в тому разі і в тій мірі: 

Угода сторін про передачу до арбітражу всіх або певних спорів, які виникли або можуть виникнути між ними в зв’язку з будь-якими конкретними правовідносинами, незалежно від того, чи мають вони договірний характер чи ні – це: 

Арбітражна угода укладається в: 

Якщо сторони не визначили кількість арбітрів, що мають розглядати арбітражний спір то призначаються: 

До Міжнародного комерційного арбітражного суду можуть за угодою сторін передаватись на вирішення спори: 

До Міжнародного комерційного арбітражного суду можуть за угодою сторін передаватись на вирішення спори: 

Відповідно до ЗУ «Про міжнародний комерційний арбітраж» арбітражна угода - це: 

Відповідно до ЗУ «Про міжнародний комерційний арбітраж» при арбітражному розгляді колегіальним складом арбітрів будь-яке рішення третейського суду повинно бути: 

Відповідно до ЗУ «Про міжнародний комерційний арбітраж» арбітражне рішення може бути скасоване: 

Відповідно до ЗУ «Про міжнародний комерційний арбітраж» клопотання про скасування арбітражного рішення не може бути заявлено: 

Відповідно до Положення про Міжнародний комерційний арбітражний суд при Торгово-промисловій палаті України, Міжнародний комерційний арбітражний суд є 

Положення про Міжнародний комерційний арбітражний суд при Торгово-промисловій палаті України та Положення про Морську арбітражну комісію при Торгово-промисловій палаті України є: 

Відповідно до Положення про Морську арбітражну комісію при Торговельно-промисловій палаті України, морська арбітражна комісія є: 

Відповідно до Положення про Морську арбітражну комісію при Торговельно-промисловій палаті України, морська арбітражна комісія: 

Відповідно до ЗУ «Про міжнародний комерційний арбітраж», термін «комерційний» тлумачиться: 

Відповідно до ЗУ «Про міжнародний комерційний арбітраж», третейський суд – це: 

ЗУ «Про міжнародний комерційний арбітраж» враховує положення про такий арбітраж, які є в: 

Недержавним органом, який вирішує спори, що виникають між суб’єктами МПрП у сфері міжнародного комерційного обороту, є: 

Угода сторін про передачу до арбітражу всіх або певних спорів, які виникли або можуть виникнути між ними в зв’язку з будь-якими конкретними правовідносинами, незалежно від того, чи мають вони договірний характер чи ні – це: 

Арбітражна угода укладається в: 

Якщо сторони не визначили кількість арбітрів, що мають розглядати арбітражний спір то призначаються: 

До Міжнародного комерційного арбітражного суду можуть за угодою сторін передаватись на вирішення спори: 

Арбітражна угода може бути укладена у вигляді: 

Арбітражна угода укладається: 

Арбітражна угода вважається укладеною в письмовій формі, якщо вона: 

Арбітражне рішення може бути скасоване судом лише у разі, якщо: 

Якщо сторони не визначать кількості арбітрів, то: 

Відвід арбітру може бути заявлено в тому разі, якщо: 

Яка із наведених нижче є постійно діючою арбітражною установою (третейським судом), що здійснює свою діяльність згідно з Законом України "Про міжнародний комерційний арбітраж"? 

Відповідно до ЗУ «Про міжнародний комерційний арбітраж» до міжнародного арбітражу можуть за угодою сторін передаватися: 

Відповідно до ЗУ «Про міжнародний комерційний арбітраж» арбітражна угода може бути укладена у вигляді: 

Відповідно до ЗУ «Про міжнародний комерційний арбітраж» кількість арбітрів визначається: 

Відповідно до ЗУ «Про міжнародний комерційний арбітраж» відвід арбітру може бути заявлено, якщо: 

Підставами припинення повноважень (мандата) арбітра згідно ЗУ «Про міжнародний комерційний арбітраж» є: 

Арбітражне рішення може бути скасоване судом лише у разі, якщо суд визначить, що: 

Відповідно до ЗУ «Про міжнародний комерційний арбітраж» у визнанні або у виконанні арбітражного рішення, незалежно від того, в якій державі воно було винесено, може бути відмовлено лише, якщо суд визнає, що: 

Відповідно до Положення про Міжнародний комерційний арбітражний суд при Торгово-промисловій платі України, до Міжнародного комерційного арбітражного суду можуть за угодою сторін передаватися на вирішення: 

Відповідно до Положення про Міжнародний комерційний арбітражний суд при Торгово-промисловій платі України, зовнішньоекономічні відносини, спори з яких можуть бути передані на вирішення Міжнародного комерційного арбітражного суду стосуються : 

Відповідно до Положення про Міжнародний комерційний арбітражний суд при Торгово-промисловій платі України, зовнішньоекономічні відносини, спори з яких можуть бути передані на вирішення Міжнародного комерційного арбітражного суду стосуються, зокрема: 

В міжнародному приватному праві виділяють такі системи визнання і виконання іноземних судових рішень: 

Відповідно до Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 р. (Мінська конвенція), винесені установами юстиції кожної з Договірних Сторін і, що вступили в законну силу рішення, що не вимагають за своїм характером виконання, визнаються на територіях інших Договірних Сторін без спеціального провадження за умови, якщо: 

Відповідно до Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 р. (Мінська конвенція), клопотання про дозвіл примусового виконання рішення подається: 

Джерелами правового регулювання питання щодо визнання та виконання рішень Міжнародного комерційного арбітражного суду при Торгово-промисловій палаті України є: 

Відповідно до Конвенції про отримання за кордоном доказів у цивільних або комерційних справах 1970 р., у виконанні судового доручення може бути відмовлено лише в тій мірі, в якій: 

До міжнародного комерційного арбітражу можуть за угодою сторін передаватися: 

Арбітражна угода може бути укладена у вигляді: 

Арбітражна угода вважається укладеною в письмовій формі, якщо вона: 

Арбітражне рішення може бути скасоване судом лише у разі, якщо: 

Відвід арбітру може бути заявлено в тому разі, якщо: 

Виберіть з наведених положень правильні: 

Правильними положеннями про порядок призначення арбітрів відповідно до ЗУ «Про міжнародний комерційний арбітраж» є: 

Правильними положеннями про норми, що застосовуються третейським судом, згідно із ЗУ «Про міжнародний комерційний арбітраж» є: 

Правильними положенням про форму і зміст арбітражного рішення згідно ЗУ «Про міжнародний комерційний арбітраж» є: 

Відповідно до ЗУ «Про міжнародний комерційний арбітраж», третейський суд приймає постанову про припинення арбітражного розгляду, коли: 

Відповідно до ЗУ «Про міжнародний комерційний арбітраж» арбітражне рішення може бути скасоване лише у разі, якщо сторона, що заявляє клопотання про скасування, подасть докази того, що: 

Відповідно до ЗУ «Про міжнародний комерційний арбітраж» у визнанні або у виконанні арбітражного рішення, незалежно від того, в якій державі воно було винесено, може бути відмовлено лише на прохання сторони, проти якої воно спрямоване, якщо ця сторона подасть компетентному суду, у якого просить визнання або виконання, доказ того, що: 

Відповідно до Положення про Морську арбітражну комісію при Торгово-промисловій палаті України, Морська арбітражна комісія вирішує спори, що випливають із відносин: 

Відповідно до Типового закону ЮНСИТРАЛ про міжнародний торговий арбітраж 1985 року, арбітраж вважаться міжнародним, якщо: 

Відповідно до Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 р. (Мінська конвенція), до клопотання про дозвіл примусового виконання рішення додаються: 

Відповідно до Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 р. (Мінська конвенція), у визнанні рішень і у видачі дозволу на примусове виконання може бути відмовлено у випадках, якщо: 

Джерелами правового регулювання питання щодо визнання та виконання іноземного судового рішення є: 

Відповідно до ЗУ «Про міжнародне приватне право», суди можуть приймати до свого провадження і розглядати будь-які справи з іноземним елементом у таких випадках: 

Відповідно до ЗУ «Про міжнародне приватне право», підсудність судам України є виключною у таких справах з іноземним елементом: 

Відповідно до Конвенції про правову допомогу і правові відносини у цивільних, сімейних і кримінальних справах 1993 р. (Мінська конвенція), суди Договірної сторони компетентні у випадках, коли на її території: 

Згідно з положеннями Конвенції про визнання та виконання іноземних арбітражних рішень, у визнанні та виконанні арбітражного рішення може бути відмовлено за заявою тієї сторони, проти якої воно спрямоване, у випадку, якщо ця сторона надасть компетентній владі за місцем, де має місце звернення за визнанням і виконанням, докази того, що: 

Згідно з положеннями Конвенції про визнання та виконання іноземних арбітражних рішень, у визнанні та виконанні арбітражного рішення може бути відмовлено за заявою тієї сторони, проти якої воно спрямоване, у випадку, якщо ця сторона надасть компетентній владі за місцем, де має місце звернення за визнанням і виконанням, докази того, що: 

До міжнародного комерційного арбітражу можуть за угодою сторін передаватися: 

Арбітражна угода вважається укладеною в письмовій формі, якщо вона: 

Арбітражне рішення може бути скасоване судом лише у разі, якщо: 

Згідно з положеннями Цивільного процесуального кодексу України в Україні визнаються та виконуються: 

Якщо міжнародними договорами, згода на обов'язковість яких надана Верховною Радою України, не визначено перелік документів, що мають додаватися до клопотання про надання дозволу на примусове виконання рішення іноземного суду, або за відсутності такого договору, до клопотання додаються такі документи: 

Якщо міжнародними договорами, згода на обов'язковість яких надана Верховною Радою України, не визначено перелік документів, що мають додаватися до клопотання про надання дозволу на примусове виконання рішення іноземного суду, або за відсутності такого договору, до клопотання додаються такі документи: 

Якщо міжнародними договорами, згода на обов'язковість яких надана Верховною Радою України, не передбачено випадки, в яких клопотання про надання дозволу на примусове виконання рішення іноземного суду не задовольняється, то у задоволенні клопотання може бути відмовлено: 

Якщо міжнародними договорами, згода на обов'язковість яких надана Верховною Радою України, не передбачено випадки, в яких клопотання про надання дозволу на примусове виконання рішення іноземного суду не задовольняється, то у задоволенні клопотання може бути відмовлено: 

